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Se vundem 
Cuesta y Pers. 


Comedia.en un acto, original de ¡D. Fernando G. de Bedoya, para representarse en Madrid, el 
gr | | año de 1857. | | 


PERSONAS. 


La MaRQUESA. 
EL CONDE. 

EL Baron. 
PUENTEMAR. 


"La escena pasa en Madrid el año de 1856. 
- La escena representa un gabinete lujoso y elegante- 


mente amueblado; ventana á la derecha; puerta á la 
izquierda y al foro. Aparece la marquesa sentada en una 


butaca, junto á un velador, donde habrá recado de escri- * 


bir. El cónde la saluda. 


ESCENA PRIMERA. 
La MarQuesa y el CONDE, 


Cox. Marquesa, estoy á vuestros pies. No sé si habré 

- cometido una indiscreción con “haber llegado á vues- 
tra presencia sin anunciarme; mas espero que tengais 
la amabilidad de dispensarme esta falta, siquiera por 
el buen deseo que me ha conducido. No me atrevi á 
adoptar la responsabilidad de no veros enel dia de 
vuestro santo, cuyo descuido me habria sido mas im- 
perdonable , por ser hoy martes. : 

Mar. Hasta ahora, no habeis hecho otra cosa que dis- 
culparos muy ingeniosamente de vuestra falta. 

Con. Dispensad, marquesa; no ha sido ese mi ánimo; 
pero aun suponiéndolo asi, no soy digno de absolu- 
¿clon? ' 

Mar. De cualquiera manera, convendreis, que ese modo 
de presentarse, no es nada galante, y mas á una hora 
impropia tambien para visitas, que no son de la ma- 
yor confianza. 

Con. Para mi era una salisfaceion inesplicable el veros 
y prescindi de esa buena ley de etiqueta. q 

Mar. Veo que us desentendeis : os acuso de haber en- 
trado en mi gabinete sin anunciaros. 

Con. Dispensad , señora; mas no encuentro... 

Mar. Bien, basta. N 

Con. (despues de una pausa.) Teneis esplin, ó estais in- 
dispuesta? 

Mar. No tengo buen humor;-me incomoda mucho la 
vida que paso, 


, 


Con. Es tal vez demasiado agitada? 

Mar. De todo tiene : pero no es precisamente eso lo que 
me molesta; es el destino que doy álos dias de la 
semana; ya ha llegado á ser para mi una pension en- 
fadosa, y os aseguro que los martes, me son inso- 
portables. 

Con. Cuidado, marquesa, que ese dia os habeis dignado 
destinarle para recibirme. 


Mar. Si, no lo he olvidado. 


Con. Segun eso, os molesta mi presencia? Si asi es real- 
mente, permitid que me retire. 

Mar. No he querido decir tanto; pero estais aulorizado 
para tomar el partido que 0s parezca mas conveniente. 

Con. (Es posible que siempre la encuentre tan indife- 
renle!.. Oh! esta muger no tiene corazon!) 

Mar. Estais decidido á probarme que los martes son lan 
detestables”, como yo me los figuro? 

Con. Habeis dicho?... 

Mar. Que no haceis nada para distraerme de mi esplin. 

Con. Os contaré... 

Mar. Lo que pasa en la sociedad que frecuentais ; esto 
es, si teneis humor ; sioo, me resignaré á esperar que 
otro me haga ese obsequio. 

Con. Y qué quereis que os diga, señora? 

Mar. Lo que os suceda. Jesus! pareccis un misantropo! 
Nada-sé os ucurre; ni aun lo que de mi se dice. 

Con. De vos, se asegura que sois tan. bella como seca 
de eorazon. : 

Mar. Ah! Fsa es una gloria que he Megado á alcanzar, 

Con. Gloria? 

Mar. Si, un honroso titulo; no os parece á vos lo 
mismo? 

Cox. Seguramente no somos de la misma opinion. 

Max. Me haceis reir, conde; de poco tiempo á esta 
parte, estais desconocido. 

Con. No sé por qué. 

Mar. Desde el martes pasado á boy , noto en vos una 
diferencia... 

Con. Estais equivocada, marquesa, porque os adoro con 
la misma firmeza: que desde el i1m.omento que tuve 
ocasion de COnOCeros, y... 

Max. Conteneos, conde. ¡Cuánto entusiasmo! 

Con. Dispensadme, señora. 

Maz. No Jo hubiera esperado, segun el carácter Létrico 
conque os habeis presentado. 


/ 


* Merir com las 


Cox. Señora; tal carácter, es lweonsecuencia del 
aburrimiento en que estoy siempre. Ni-mis amigos, | 
ni las bulliciosas sociedades , mi cuanto busco para 
borrar de mi imaginacion la. idea que en ella domina, 
es bastante á sacarme de este marasmo : el teatro es. 
para mi un pasatiempo insustancial; los bailes me 
hastian , nada-me sacia. Oh! marquesa, estad segura 


| Mar. Si no me lo. habéis dicho cómo 


que moriré4le tristeza. 

Mar. No haria mas un flemático 
trico inglés. G Ni 

CoN. Creedlo, señora; vuestro amores mi vida ,.y sin, 
él prefiero la muerte, t e 

Mar. Pues ya eso es otra cosa; yo había creido esa trisé 
teza, hija del carácter , ó de alguna causa de otra” 
especie; pero nunca imaginé que emanase de una pa=- 
sión... y,par mi, que yasoy tayudilas ¿75 p 

Con. Ob''no digais eso! ANA A 

Mar. Digo, paso ya de veinte y dos ; además, soy tam= 
bien viuda. 

Con. Pero y vuestros atractivos... vuestro talento, no 
son superiores á?..: ¡UDI 

Manr. Basta de adulacion, conde ; nadie como una misma 
sabe apreciarse sus cualidades; y supuesto que me 
concedeis talento, tambien debeis conocer que tasaré 
mis prendas en su verdadero valor. : 

Con. Ah! señora , el mas distinguido y atinado faculta= 
tivo, no conoce jamás sus propios padecimientos. 

Mar. Conde, he valido antes algo mas que ahora; hoy 
no Lengo mas atractivo que la capacidad que dá la es. 
periencia. 

Gon. En todas partes se escuchan elogios de vuestras 
prendas, señora. 

Mar. Adulacion necia, que no me priva del conocimien- 
to de mi misma... Pero veo que me haecis conocer 
vuestra capacidad, de un modo muy ingenioso. 

Con. No entiendo. ... 

Mar. Digo, que con suma habilidad , habeis sabido dar 
á la conversacion un giro muy particular, autorizando 
asi con vuestra permanencia , no obstante, lo que os 
he dicho antes. (se oye llamar.) . 

Con. No he comprendido aun, marquesa. 

Max. La hora... no es la mas propia para visitas. 

Cox. Ah!.. Dispensadme, señora ; estoy entontecido..... 
Además, creo tambien que deseais me retire, porque 
tal vez esperals á alguno... Ya creo que llaman. 

Mar. Sin duda; bacedme el gusto de mirar quién es: 
no habrá por abi ninguno de mis criados, y ya que 
habeis venido, servidme de algo. 

Cox. Marquesa, estoy á vuestros pies, 

Mar. Decididamente Os vals, sin antes hacerme el ob- 
sequio que os he pedido? 

Cox. Es un servicio, en el cual no crei jamás que me 
OCUpAseis... 


aleman ni un escén- 


Mar. Crei daros una prueba de confianza y aprecio, | 


pero... nada, me he equivocado. Dispensad y haced- 
me el favor de entornar esa puerta: hace un viento 
que me incomoda. 

Con. Tendré presente el recibimiento que os habeis 
servilo hacerme el dia de vuestro santo. Señora, á 
vuestros pies. 

Mar. Hacedme el gusto de cerrar , que el viento es de- 
masiado desagradable. No escuchais?.. Esa voz... Ah! 
es Puentemar. 

Cox. Cómo! El sobrino del general? 

Mar. Si, me ha regalado dos plantones de manzano 
para mi jardin, y yo en premio de su generosidad, le 
ofrecí las primeras frutas... 

Con. Que no se ha descuidado en venir- 


( á recojer. 
Mar. Ya veis... 


: Con. Por-lo menos no he visto mas 


mismas armas. 


Cox. A propósitos sabeis, marquesa, lo que se dicú 
de-vos? » . a N 
quereis que se- 

pa... Pero no ois? (aman.) dl , 
Gon. (asomándose á la ventana.) No veo mas que á una 
jóven con una-caja de Carton , que la entrega á vues- 
E SUS a 
Man. Alguna obra de la modista./ 1. Lia 
Con. O bal vea-un regalo que os envia/Puéntemar ; co- 
- Mio.£s dia de Vogstro santo... 5d | 
«Maz. Aunquela alusion es demasiado áspera, os la disi- 
mulo, conde, Estais seguro de que no es nadie mas? 
que á la jóven de 


on 


quien os he hablado. , 
Mar. Es una fatalidad, conde, de que dudeis tanto de 
mis palabras, cuando os he dado tantas pruebas del 
Carácter franco... Ab!.. Hacedmo el gusto de entor- 

: nar aquella puerta , porque el viento: me háce mucho 
daño. 

Con. (cierra. ) Estais complacida, marquesa. 

Mak. Gracias; ahora me atrevo “á rogar á vuestra con- 
descendencia, que me contesteis á dos preguntas que 
voy á dirigiros. 

Con. Gon mil amores, señora. 

Mar. Tienen por objeto, desengañaros de ese juicio in- 
justo que habeis formado. La primera es alusiva á la 
opinion que teneis de ini, de mi corazon. 

Con. Lo que yo pudiera contestar, heritia indudable- 
mente vuestra susceptibilidad , marquesa. 

Mar. Segun eso, vuestra opinion no me es muy fayo- 
rable? E mo e 
Cox. A pesar de ello, no me atreveria jamás á dudar de 
vuestras- relevantes cualidades, de vuestra escesiva 

amabilidad. :.: 1 rusas 3 

Man. (Gracias : veamos pues., qué contestais ámi segun- 
da pregunta. Qué concepto os merezco: respecto á 
vos” Optmais que os amo ó que os he de amar cot el 
tiempo, Ó que no 03 amaré nunca? ' $e ERAN 

Con. Si ese último estremo, me hubiese ocurrido 
alguna vez, no habria repetido mis visitas; hubiera 
desistido de yeros hace tiempo. qa 

Mar. Según eso, Creeis que 0s he de amar? 

Con. Lo sospecho, marquesa. - . > a osa 

Mab. Ja, ja, ja! Estais disparatado, conde. 

Con. Bien podrá ser; pero tal vez os lo pruebe muy 
pronto. 

Max. Ja, ja, ja! Cuántas pretensiones! Ja, ja! 


ESCENA IH. 
Dichos, y el Baron, que es sordo. 


Bar. Marquesa, estoy á vuestros pies; besoos la mano, 
conde, Dispensadme: si me he permitido venir tan 
de mañana. He estado de compras, y se me ha ocur- 
rido traeros todas estas muestras de telas... No: he 
entendido... 

Max. No he dicho nada. 

Bar. Se me habia figurado... Debe agradaros esta sobre 
las demás, porque reune la calidad al buen gusto... 
Me deeiais algo, conde? y 

Con. (gritando al oido.) Absolutamente nada. 

Bar. Ja, ja, ja-.. Me rio, porque han dado todos en la 
singuiar mania de creerme sordo, y me hablan en un 
tono... No deja, sin embargo , de reportarme utili- 
dad esta circunstancia; porque muchas veces, consi- 
derándome falto de oido, no se guardan de mi ciertos 
amantes, y escucho unas lindezas... 

Cox. Oiga!.. 


e 
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-Mar.No hagais caso, conde ; es una ridícula pretensión 
de este caballero: Es sordo como un vallado. 

Bar. El disimulado? Y qué quereis que haga? Ya que 
me suponen sordo, que sea á eusta de iniciarme en dos: 
secretos de todos. . 

Mar. No me parece mal sistema. 
la muestra con desden.) 

Bar. El color de yema? Los 'hay mucho mejores. Des- 
pues que hayais examinado todas las muestras, 0s po= 
deis decidir por la que mejor os parezca. 

Man. Sabeis, conde, que me ha sorprendido vuestra 

*“ jactancia? 


(siempre examinando 


Bar. De Francia? Ab! si, todas son: telas francesas; | 


-- dónde podriais encontrar mayor gusto? 

Mar. Pues tened entendido, que yo. sabré castigar esa 
presunción. R 

Con. No setia estraño, si vuestro corazon os lo permi- 
tiera. 3 ¿e : 

Mar. Tambien dudais?. 

Con. Dudo de que podais venceros hasta tal punto. 

Mar. Conde... qué decis? 
Con. Que me atrevo á sostener, que vuestro corazon le 
niega obediencia, en este asunto, á vuestra cabeza. 
Mar. ¡Ay Dios mio, que persuadido estais de mi afecto! 
Ja, ja, ja!.. Vamos, será preciso tomarloá risa, por-" 
que sin duda hablais de broma; pero con todo, os 
ofrezco castigar la parte de presuncion... (devolviendo 
las muestras.) : 

Bar. Mi opinion? Enteramente adherida á- la vuestra; 
teneis acreditado el buen gusto. 

Con. No se puede avenir tanta severidad, con vuestro 
amable carácter : además, sois muy linda... 

Bar. El de guinda? Uf!.. qué prosáico! 

Mar. Sabeis ser adulador. 

Bar. Que es para tocador? Entonces es sin duda el mas 
á propósito. He conocido perfectamente vuestra idea, 
y voy á que seais la primera en poseer... A la órden 
de usted, señor conde; á vuestros pies, marquesa. 


ESCENA III. é 


Diehos, menos el BAroN. 


Mar. Con qué afirmais con toda seguridad, que al fin 
concluiré por amaros? E 

Con. Tanto agilais la cuestion, que casi estoy decidido á 
Creer, que me amais hace algun tiempo, y que disimu- 
lais por pudor... h 

Mar. Vamos, no me cabe duda, de que estais atacado 
de un fuerte delirio. 

Con. Supuesto que opinais asi, debo retirarme. 

Mar. Os marchais? 

Lon. A convalecer de esa fiebre de que me creeis ata- 
cado : tal Vez el martes que viene, que es el dia de 
audiencia para mi, esté restablecido, y entonces ton- 
tinuaremos. 

Mar. Habeis picado mi curiosidad... 

Con. Tambien os equivocais, marquesa; no es la curio- 
sidad , y permitidme tanta franqueza; es que teneis 
un gran interés en saber hastaqué punto he sondeado 
vuestro corazon, y yo que me precio de complacien= 
te, os daré las esplicaciones que deseais. En primer 
lugar, me consta, porque asi me lo demostrais, aun 
contra vuestra voluntad, que me amais, y que... 

Mar. Ja, ja, ja! Continuad. 

Con. Si os empeñais en fingir que... 

Mar. Caballero!... Conde, basta de palabras ociosas! 

Con, Hasta el próximo martes , marquesa. 

Mar. Qué ruido es ese? 


Cox. (asomándose.) Un criado que entrega unas large- 

- tas. Estoy á vuestros pies. 

Mar. Y os marchais cuando debe venir Puentemar? 

Con. Ya no tengo celos de él. 

Mar. Es posible? 

Con. Es enemigo á quien. no temo. 

Mar. De veras? 

Con. Como lo ois: no me inspira celos , ni temor de nin- 
gun género, y 

Mar. Pues hace un momento pronunciabais su nombre 
con énfasis, con mal gesto. 

Con. Cierto: hace poco lo creia capaz de vuestro apre= 
cio; pero ahora no... 

Mar. Y por qué habeis cambiado de opinion en tan cor- 
to espacio? Puedo saberlo? 

Con. No es un misterio; digo que Puentemar, segun 
tengo entendido , es sumamente delicado con las se- 
horas, para que os digneis preferirlo, por ejemplo, á 
mi, que soy mas áspero, y á fuer de franco, menos 
galante. 

Mar. Segun eso , nosotras nos inclinamos siempre... 

Con: A lo peor, señora. 

Mar. Sabeis que son insultos graves los que me dirigis 
á título de franqueza? 

Con. Y no lo hago sin intencion : he elegido este dia 
para proceder asi, porque siendo señalado, os recor- 

- deis siempre de mi opinion con respecto á vos , mar- 
quesa. 

Mar. (Será posible un cambio tan repentino?) 

Con. Debo practicar una diligencia dentro de pocos mo- 
mentos, y no me es posible detenerme mas , disfru- 
tando de vuestra amable vista. 

Mar. Es de mucha importancia esa diligencia, conde? 
Dispensad si me atrevo... 

Con. Sois muy dueña , señora. No, es una visita al sas- 
tre de mi caballo favorito. 

Max. Cómo! 

Gon. Pasado mañana son sus dias, y quiero hacerle un 
regalo. 

Mar. Al sastre? 

Con. No, al caballo. 

Mar. Los dias del caballo: Pues cómo se llama ese afor- 
tunado animalito? 3 

Con. Júpiter. Tengo por costumbre obsequiarlo siempre 
que domina el planeta... 

Mar, Sabeis, conde, que empleais vuestros obsequios 
en vivientes muy dignos? 

Con. Y en quién mejor? 

Mar. Le dais preferencia hasta ese estremo? 

Cox. Oh! Mi caballo salisface muy bien el aprecio que 
le tengo. Creo... (corriendo d la ventana.) Si, ahi te- 
neisal caballero Puentemar. Os dejo. A vuestros pies, 
marquesa. 

Mar. Volvereis, conde? * 

Con. Si lo deseais... 

Mar. Lo exijo. 

Con. Aguardadme. 


ESCENA 1Y. 
La Marquesa, despues PUENTEMAR. 


Mar. Qué cambio será este? No me puedo esplicar se- 
mejante mudanza. Cuando crei tenerlo subyugado á 
mi capricho, se revela de un modo tan decidido... Y 
abora conozco que le amo... Si, ha sabido despertar 
una pasion... Si sentirá cuanto me ha dicho?.. Oh! es 
preciso que esta situacion tenga un término breve..... 
Si, no puede prolongarse mas, porque causaria mi 
desesperacion y... una muger desesperada es inútil 


. 
. 
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para precaverse de un hombre tan sagaz como el con= 
de. Es preciso concluir de una vez. Ola, Puentemar. 

Puen. Marquesa, soy como siempre , vuestro mas hu- 
milde servidor, 

Mar. Gracias. 

Puen, Sois tan bella, que es imposible veros sin amaros. 

Mar. No es general esa opinion, Puentemar ; y si yo 
Os la merezco, es objeto de vuestra escesiva amabi- 
lidad. 

Puen. Tengo razones que prueban lo acertado demi 
opinion, marquesa. 

Mar. Razones? Y cuáles son? 

Pugn. Los infinitos apasionados que teneis ; no es bas- 
tante? 

Max. Son otros tantos aduladores, amigo mio. 

Puen. Creeis.que yo os adule, marquesa? 

Mar. No me aventuraré á decir eso de vos; pero si asc- 
guro, que padeceis una equivocacion, si habeis pensa - 
do que me amals... 

PUEN. Señora!.. 

Mar. Si, Puentemar, lo -que sentis por mi, nO es una 
pasion como creeis; podrá ser. un capricho... un de- 
Se0... pero un deseo momentáneo , pasagero, sin... 

PuEn. Pues ahi teneis vuestra equivocación; porque un 
mero deseo, como. habeis dicho, no inspira jamás el 
pensamiento de un enlace. 

Mar. Ay Dios mio! Con que habeis concebido la idea 
de casaros? 

Puen. Con vos, marquesa. 

Mas. Ja, ja, ja! Qué disparate, Puentemar; habeis per- 
dido el juicio? 

Puen. Por qué, señora? 

Mar. Casaros con una mujer viuda... de alguna edad, 
y por apéndice educada en el gran mundo! Ja, ja!.. 
Pues ibais á hacer un buen negocio. No conoceis que 
para saciar la necesidad de lujo y de placeres á una 
mujer de mis condiciones, necesitabais una renta es- 
traordinaria? 

Pues. Considerad, marquesa, que al aspirar á vuestra 
mano , no voy conducido por la idea de una especu- 
lacion. 

Max. Si, lo comprendo asi; pero los sacrificios que de- 
biais hacer para sufragar lo que en mi constiluye una 
necesidad, podreis emplearlos en otra mas merece- 
dora. 

Purn. Y cuál otra mas merecedora, marquesa? 

Mar. Otra dama de mas atraclivos, Mas... 

Puen. No existe otra, capaz de-ocupar en mi corazon, 
un lugar mas preferente. 

Mar. Volvemos á partir de un principio equivocado; la 
pasion que me podais tener , no. es como habeis creido, 
tan intensa. 

Puen. Dudais de mis palabras? 

Mar. No, al contrario; 0s creo, y aun no me cabe du- 
da, de que me decis, lo que en vuestro concepto 
sentis. 

PuEn. Marquesa, procurais por ventura, saber mejor que 
yo, lo que pasa en mi corazon? 

Marx. Si, Puentemar; no es una pretension ridícula : lo 
sé, porque en la carrera de mi vida, he tenido ocasion 
de conocer á los hombres y juzgarlos con toda exac- 
tilud. 

PuEn. Decid mas bien, señora, que habeis aprendido á 
evadiros, con suma habilidad por cierto, de los hom- 
bres que 0s son inoportunos, y hallándome en ese ca 
so, ulilizais lales evasivas, y habreis concluido de 
una vez. 

Mar. Para probaros la verdad de cuanto os he dicho, y 
con el fin de desengañaros de esa idea injusta que ha- 


beis formado de mis palabras, me resignaré á aceptar 
- vuestros obsequios y+. 0s daré esperanzas. 
PuEn. Qué escucho! Gon que aceptais mi mano? 


Mar. Mas adelante os contestaré. Observaré sUgra 


conducta... 

Puen. Y entre tanto, marquesa? 

Mar. Entre tanto, os concedo que me visiteis diaia- 
mente. (Asi me vengo del conde.) y Ds 

PUEN. Nada mas? 

Mar. Y es bastante. Otros muchos aspirarian á ¡obtener 
ese permiso. 

Puen. Oh! gracias, señora! Me habeis dado” la “vida, 
¿porque entre los dos exisle ya UN compromiso formal, 
no es cierto? 

Mar. Si, formal; pero limitado á la vez : el nuestro 
puede llamarse un compromiso de conveniencia. 

Puen. Cómo! .: 

Mar. Digo, que no pasará á ser formal , hasta despues 
que háyamos reconocido, que la eleccion hecha , es ó 
no atinada. 

PUEN. Me complazco en aseguraros, queno tendreis mo- 
tivo de arrepentimiento. 

Mar. Mucho me holgaria, 

Puen. Ademas, señora, mi agradecimiento á la prefe= 
rencia que 0s “he merecido, no podré esplicarlo de 
otro modo, sino dandoos prueba de mi asectioso res- 
pelo. «(la besa la mano.) 


ESCENA Y. 
Dichos, y el Baron, con varios paquetes. 


Bar. Cáspita! Pues me he lucido; y yo que- aspiro á su 
amor, y á beneficio de dádivas esperabas... Nada, sus- 
pendo mis generosidades. y 

Mar. Estabais ahi, baron? -, $ E 

Bar. No es cosa; unos cuantos cortes de vestido. ¿para 
las eriadas de mi casa. (Tómate esa.) 

Max. Ola!.. Sois tan obsequioso con vuestras eriadas? 

Bar. Agraciadas? Son preferibles á las mas distinguidas 
aristócratas : es belleza mas posiliva. 

Puex. Esa palabra puede corregirse, 

Bar. Aludirse? No, está dicha en sentido general, no 
aludo á nadic. 

Max. El baron, sin duda, estará incomodado por algun 
acontecimiento desagradable que le habrá ocurrido? 
Bar. Aburrido? No conozco esa enfermedad : lo único 
de que adolezeo, es de falta de tiempo, para cumplir 
mis comprofnisos con las damas. (Ahi llevas esa an- 

danada.) 4 

Mar. (á Puentemar. ) Dejémosle disparatar. 

Bar. (Y él ies lo mas descarado...) 

Mar. Puentemar, para probar la confianza conque ós 
trato, me atreveréá deciros, A es la hora destina= 
da á mi tocador. 

PuEn. Confianza que me honra estraordinariamente, y 
que agradezco infinito. Yo lambien me retiro, si me 
concedeis permiso. 

Mar. Pero volvereis luego. 

Puen. Sin falta, marquesa. 


ESCENA VL 
El Baron y PUENTEMAR» 


. 
Ñ 


Bar. (Ahora que se retira Ja marquesa , juro disipar las 
ilusiones del individuo. No me gustan sus iiertrae, 
siu duda será un elegante improvisado.) 

Puen. A vuestra órdenes, baron : besoos la mano. 

Bar, Permitid, caballero; quisiera antes haceros una 
revelacion de suma importancia para vos. - 
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Puen. Podeis decir. | 
Ban. Pensais dedicar vuestros obsequios á la: marquesa? 


“Porn. Veo, señor baron, que en vez de una revelacion, ' 


procurais hacerme una indagatoria. Ñ 
* Bar. Cómo de memoria? Mi pregunta tiene por objeto 

desengañaros, y evitar que gasteis tiempo inútil. Me 
consta que el corazon de la marquesa, pertenece a otro 
hombre. cd 

Purn. Y quién es ese otro? -- l 

Bar. Potro ó no potro, me consta que esa señora, Con 
quien os he sorprendido besándola la mano, tiene Ce- 
dido su corazon á un sugeto que...: todos conocemos, 

Puen. (Con este hombre es imposible hacerse, enten- 
der.) Baron, no puedo detenerme, agur , tengo pri= 
sa. (vase.) SÍ cta 

Bar. Risa ó no risa, yo sé, señor mio, que la marque- 
sa ama á otro... y ese. otro... (Lo daré como exacto, 
para que desista de hacerme el moscon.). Y ese otro... 
soy yo. Si señor , yo seré el dueño de: la, mano. de la 
marquesa. Razones. que no deben esplicarse... Calla, 
pues se ha marehado.... Grosero!... Yo le enseñaré á 
tener educacion... Chico... A «ver; UNO.+. 


ESCENA. ylI. 
El Baron, y el CONDE. 


Bar. Ah! venid, conde... Habeis visto á uno que salia? 

Con. St; os ha hecho algun ultraje? dl 

Bar. De coraje? Ab! Estoy rabiando , y seré: capaz de 
deshacerlo entre mis manos. Decid, le conoceis? 

Con. Si; pero os ha ultrajado? 

Bar. Diputado? Pues tampoco le ha de valer la invul- 
nerabilidad quele dá su posicion. Doude quiera que le 
encuentre, he de exigirle una cumplida satisfaccion. 

Con. «Y por qué:es todo eso? : 

Bar. Seso? Si, lo he meditado; ha cometido una 1nso- 
lencia, y debe casligarse... Grosero... provineiano!.. 
bir (Qué podrá haber hecho Puentemará este hom- 

re?..) 

Bar. Voy á relataros el hecho, para que formeis juicio 
de lo poco delicado «de ese individuo.” Hace. un: mo=- 


'mento que hallándome solo con él, en esta. misma ha- 


bitacion, tuve la imprudencia de dirigirle la palabra, 
para sacarle de un error, relativo á la pasion favorita 
de la marquesa ; (aunque este es moro de paz ,:con- 
viene iniciarlo,-para que no se interponga en mi ca- 
mino) y cuando por hacerle un favor le decia : «hom- 
bre, no malgáste usted el tiempo: la marquesa no 
tiene afecto á nadie mas que á mi; tengo pruebas evi- 
«dentes de ello ; no haga usted el oso, en una palabra.» 
El muy soez se marcha, no solo sin escucharme, sino 
¡tambien sin despedirse. Groserote!.. Quidan:.. 
Con. (reflexionando.) (Que la marquesa le tiene afecto!) 
Bar. Por otra parte, comprendo su conducta. Lo he 
sorprendido besándole la mano á:la marquesa. 
Con. Cómo! ASE 
Bar. Ab! no; pero la marquesa se lo permitió por pura 
amabilidad y sin intencion; de otro modo... yo que 
estoy autorizado, por la preferencia que merezco, le 
habria hecho conocer en el: acto, el respeto que 
se debe á una señora comprometida. 
Con. (Segun lo que oigo, cuento á esta fechas con dos 
rivales, y ambos han merecido de la marquesa prue- 
bas de mas aprecio y consideracion. Si como muger 
de mundo habrá tratado con semejante conducta de 
alejar toda idea?.... Y si por' el contrario ama de veras 
á alguno de ellos... ó á ambos? En una muger de sus 
condiciones, nada se debe estrañar. Y cuál debe ser 


mí procedimiento en tan críticas. circunstancias? Ina» . 


- tilizar á estos dos amantes sería un gran golpe de es- 
tado, pero...) 

Bar. Conde, he decidido batirme. 

Con. (Pues he aqui el procedimiento que yo deseaba. ) 

Ban, Resueltamente; quiero mostrarle á ese quidan el 
modo como debe regularizar su conducta en lo suce- 
sivO. , 

Con. Mi opinion es que debeis darle una leccion severa. 

Bar. Fiera? No me importa::á esas fieras las domestico 
yo con la punta del florete... ! 

Gon. No: lo dudo. 

Bar. Bien: pues hacerme el gusto de encargaros del ar- 
reglo del duelo, pero. sin: transijir «bajo ningun con- 
cepto. Entendeis? 

Con. Completamente. Gp, a 

Bar. Y dónde nos veremos dentro de una hora? 

Gon. Aquí mismo. ; 

Bar. Aqui? Satisfecho. Hasta despues, conde. Ah! si 
creeis conveniente decirla á la. marquesa... Pero 'sin 
mi conocimiento, el motivo del lance... 

Gon. Descuidad. 

Bar. Sois hombre quelo 'entiende. -Agur. 


ESCENA VIIL. 
Er Conbk, despues la MARQUESA. 


Con. Pues señor, la fortuna me ha sido próspera en esta 
Ocasion, y'.es preciso ayudarla con uá buen cálculo, 
si he de recojer un ópimo fruto. Cumpliendo con las 
Instrucciones de mi representado”, debo conducir el 
lance á-lo infinito; esto me es favorable, puesto que 
alejo á los dus del terreno en que me incomodan..... 
Pero he de permitir que por una nimiedad... No, no, 
de ninguna modo. Puentemar es incapaz de hacer una 
ofensa á sabiendas. El baron, que merced á su infernal 
sordera todo lo interpreta, habrá creido sin duda..... 
Por otra parte, con la publicidad que yo daré al lance, 
quedará destruida completamente la influencia, y el 
perjuicio que pudieran 'causarme. La marquesa por 
no incurrir en el ridículo, los alejará de si, y... ella 
viene. E 

Mar. Adios, conde; no os creia de vuelta tan pronto; 
asi es que ha sido una casualidad que halla salido del 
tocador sin concluir mi toilet. 

Con. Pues desgraciadamente he venido antes que me 
figuraba, y digo esto, porque mi pronto regreso me 
ha proporcionado el notable disgusto de haber sido 
elegido para padrino de un duelo, que deberá llevarse 
á cabo indudablemente, tal vez hoy mismo. 

Mar. Un duelo! 141 

Con. A muerle. 

Mar. Y quiénes son los combatientes? 

Con. Dos íntimos amigos vuestros. 

Mak. Amigos mios? 

Cow. Por lo menos; pues yo sé que ambos obtienen res- 
pecto á vos, mas estrechos títulos. 

Mar. Qué decis? 

Con. Me refiero á Puentemar y al Baron. 

Mar. Conde, si os habeis propuesto agólar hoy toda mi 
paciencia, me veré precisada á recordaros, que no ad- 
mito chanzas de nadie. 

Cow: Marquesa, hasta ahora no me he permitido ningu- 
na licencia que merezca esa áspera reconvencion. 

Mar. Pero puede ser verdad todo eso? 

Con. Es exactisimo, señora. 

Mar. Pues si los dos han quedado aqui hace un mo- 
mento? 

Con. Precisamente, aquiha ccurrido la causa que produ- 
ce el lance. 
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Mar. Ah! y aunque asi fuera, ese duelo no puede lle- 
varse á efecto. : 

Cox. Es otro de vuestros errores. Yo soy el encargado 
por el baron para disponer la manera de realizarse, y 
tengo instrucciones terminantes que jamás variaré. 
La honra y el pundonor de un caballero me ha sido 
confiada, y quiero demostrar que soy muy digno de 
semejante depósito. : 

Mar. Y qué motivo ha podido originar?.. 

Con. Esa es la gran cuestion, y lo mismo que me desa- 
zona, interesándome, como debo, por vos, por vues= 
tro nombre, y por vuestra reputacion finalmente. 

Mar. Por mi nombre, por mi reputacion! ¿Qué estais 
hablando? 

Con. Digo, que despues de hecho público el lance, la 
alta sociedad de Madrid, wo se ocupará de otra cosa, 
y no podreis menos que estar en berlina, y figurando 


en relieve, en el cuadro del mas pronunciado ridículo, 


que se bosquejará por los ociosos, á consecuencia de 
ese duelo. 

Mar. Y por qué he de figurar en ese. cuadro, cuyas 
estrañas y confusas tintas describís? 

Con. Porque sois, señora, como si dijésemos, la protago- 
vista del drama. 

Mar. Yo la protagonista! ¿Y qué participacion he podi- 
do tener?.. ; 

Cox. Escuchadme, Marquesa; es ocasion de que os hable 
sin embajes, y»con una claridad que podreis agrade- 
cerme. Estais dispuesta á contestar á mis preguntas 
de un modo franco é ingénuo? Si titubeais, desisto de 
mi propósito, y atrincherado en los deberes que me 
impone mi cometido, no saldré jamás de ese terreno. 

Mar. Hablad! Ñ 

Cox. No os sonrojeis, marquesa; la dignidad de una se- 
nora no debe resentirse, cuando se trata de una justi- 
ficacion que la vindique. 

Mar. Decid. 

Cox. Qué relaciones os unen con el baron? 

Maz. Las de un amigo de confianza. 

Gon. Y por qué se conceptua con derecho á vijilar vues- 
tra conducta, sinole habeis dado esperanzas de amor? 

Man, Porque atendiendo á la ley de buena sociedad, no 
me he mostrado ofendida, cuando me ha ponderado 
su pasion... y quizá porque tambien he admitido sus 
obsequios alguna que otra vez. : 

Con. Pues esa conducta, para la cual se necesita nn 
equilibrio mas perfecto del que es capaz ninguna mu- 
ger, por hábil y sagaz que sea; le ha persuadido al 
baron, de ciertos derechos sobre vos; que nos ha con- 
ducido á este estremo. 

Max. Teneis razon ,- conde. 

Con. Y á Puentemar, qué confesiones le habeis hecho 
Para que se permitiese besaros la mano? Habladme 
con ingenuidad. 

Mar. Hoy mismo, arrebatado de entusiasmo porque le 
di esperanzas de hacerlo dueño de mi mano... 

Cox. Señora! 

Mar. Ab! conde! Pero tales esperanzas no tuvieron otro 
Objeto, que mortificar vuestro orgullo, y castigatos 
de esa presuncion de que habeis hecho alarde esta 
mañana. 

Con. Marquesa, queriendo sinceraros, aumentais vues- 
tra calpabilidad. 

Mar. No falto á la verdad, conde; creedme. 

Gox. Y ese castigo que anhelabais darme, no conociais 
que solo alacaba á vuestra reputacion? 

Max. No reparé en los medios, con tal de realizar mi 
venganza. 

Cox. Y qué venganza queriais tomar de un hombre que 


os ha esplicado en todas sus acciones el amor mas puro 
y desinteresado? q 
Mar. Esclavizaros á mi capricho, por la misma razon de” 
que erais el preferido. ¿Podreis dudar «ahora de mi 
ingenuidad? AB 
Con. Basta, señora; cualquiera otra palabra aclaratoria 
¿podrias.. ! y 


ESCENA 1V. 
Dichos, y PUENTEMAR. 


, 


, 


Pugn. Estoy á vuestros pies, señora. Servidor, señor 
conde. | Ba 
Con. Tengo una satisfaccion en veros, pues debíamos 

arreglar hoy mismo un asunto de mucha entidad 
para vos. + 
Pugn. Siempre estoy á vuestras órdenes. a 
Con. En ese caso, si la señora marquesa nos lo permite, 
podemos relirarnus. : ME 
Mar. No, ya quees negocio tan urgente que no pueda 
dilatarse; yo me retiro á concluir mi toillet, y mien- 
tras, pueden ustedes permanecer aqui, sin temor de 
ser incomodados. 
Con. Ya que sois tan amable, 
ofrecimientos. . 
Puen. Yo igualmente. : ce 
Mar. (Por Dios, conde, no abuseis de mi posicion.) 
Con. (Mi cabeza no puede obrar contra lo que manda 
mi corazon, ) 


acepto por mi, vuestros 


ESCENA. IX, 
EL Conbk y PUENTEMAR. 


Cox. Puentemar, la comision que se me ha confiado, es 
de aquellas que por su índole son tan. delicadas co- 
mo desagradables, tralandose de personas con quienes 

existen vínculos de amistad; por otra parte, la socie- 
dad las conceptua de suma importancia, porque atañen 
al decoro y pundonor del hombre, y es un deber im- 
prescindible el aceptarlas. 

Puen. No os entiendo, señor conde. ol ab: 

Gon. El baron de:san Onofre, que es un caballero sordo, 
á quien sin duda habeis tenido. lugar. de conocer en 
esta Casa... ¿34% 

PUuEn. Si, le he visto hoy por segunda vez. 

Con. Pues ese señor, creyéndose ofendido por vuestra 
conducta, os desafia á muerte. 

Puen. A mi! Y por qué? No sé qué agravio haya podi- 
do hacerle. 

Con. Recorred bien la memoria, y ved si encontrais algu- 
na.causa justa, por la que el Baron se haya ofendido. 

PuEn. Ninguna, conde; y si esa delerminacion está fun- 
dada en un error que sin duda padece, estoy dispuesto 
á darle la mas cumplida salisfaccion. : 

Con. Es decir, que vuestro ánimo no ha sido insultarlo? 

PUuEN, Bajo ningun concepto. 

Con. Entonces, permitid que le escriba cuatro letras. 

PuEn. Sois muy dueño, (No puedo atinar la causa en 
que ese Baron motiva su ofensa... Si solicitará á la 
marquesa, y reconociéndome preferido, querrá por es. 
ta razon promover un duelo?.. Ab! y si es asi, puedo 
quedar en ridículo á sus ojos, y no admitirlo seria una 
accion que no me la perdonaria jamás á mi mismo.) 
Señor Gonde, teneis antecedentes en el agravio que 
el Baron supone? | 3 

Con. Cree que le habeis hecho un agravio imperdonable. 

Pen. En qué sentido? 

Gon. En el general de la palabra. No podeis discurrir?.. 

Puen. Permitidme; ya que os he merecido tanta franque 


/ 


Merir con las mismas armas. 7 


za y lealtad, quiero á mi vez corresponder del mis- 
mo modo. 

Con. Decid. » 

PuEn. Ese señor baron tiene, en mi concepto, pretensio- 
nes con la marquesa; esta señora me prefiere, y hace 
poco ha visto... ' 

Con. Qué os permitio besar su mano?.. No, está con- 
vencido que fué por pura amabilidad de la marquesa; 
la conoce perfectamente y la hace justicia. Si no te- 
nels otra razon... 

Purn. Nada mas... 

Cox. Pues permitidme que continue... 


» 


PuEn. Sois muy dueño.—(Que la conoce perfectamente * 


dice el conde; pues esa contestacion me hice descon- 
fiar...) 

Con. He concluido; álos que como el baron tienen la 
desgracia de interpretar cuánto se les dice, merced á 
su sordera, hay necesidad de hablarles de este 
modo. 


ESCENA XI. 
Los mismos y el Barón. 


Bar. Ola, conde, supongo que estará concluido... 

Con. Y ahi teneis el resultado. (4 Puentemar.) Pues si 
señor, amigo mio; estais en un error si creeis que la 
marquesa, pueda dar preferencia á ninguno de sus apa- 
sionados: su educacion, su distinguido trato y sus de- 
más cualidades, le permiten ser amable y considerada 
con estos; pero su situacion la prohibe otra conducta. 

PuEN. Yo la debo mil consideraciones, que en nada la 
desfavorecen. ; 

Bar. Bien, amigo mio: dadme esa mano. Estoy comple- 
tamenle satisfecho con la aclaracion que habeis hecho 
al conde, de que vuestro ánimo no ha sido ridiculizar 
mis justas pretensiones. La marquesa tiene formado 
su plan de hacerme dueño de su mano y... Lo que si 
me llama la atencion, es esta resolucion que me decis 
toma la marquesa: Desde mañana, no admite ú nadie 
en sus salones. Qué significa esto? 

Con. Significa, que mañana se casa, y adopta otro gé- 
nero de vida, opuesto enteramente al que ha llevado 
hasta aqui. ; 

Bar. Qué se casa? (Y yo que no tengo nada prepa 
rado?) 

Puen. Estoy absorto! 

Cox. No atinais, Baron , en quién es el favorecido? 


Bar. Si, estoy en antecedentes. (Vamos, esto es una 
farsa.) 

Con. Puentemar, el elegido para esposo de la marquesa, 
soy yO. : 

Purn. (Me he lucido.) 

Bar. Ja, ja! Seguid, conde, seguid, que al individuo no 
le sienta bien la, broma. 

Con. Aqui no hay broma de ningun género; yo seré 
mañana el esposo de la marquesa. 

Bar. (Tambien es buena que este hombre me haga á 
mi comulgar con ruedas de carro.) 


ESCENA XII. 
Los mismos, y la MARQUESA. 


Bar. Venid, señora, y desengañad á este... 

Max. El conde no os engaña ; seré su esposa. 

BAR. Maña... maña... 

Mar. Puentemar , ya conocereis que mi irresolucion de 
esta mañana , era consecuencia de.otro compromiso. 
Agradezco mucho, tanto á vos, como á mi buen ami- 
go el baren, las distinciones que les he merecido. 

Bar. Marido... marido... Ya hace alarde de que tiene 
un marido. 

Mar. A vos, conde, 
hábil. 

Con. A mi?.. 

Mar. Si; habeis despejado la atmósfera sin descuidaros 
en recojer las aguas. El premio de tanta habilidad es 
mi mano. 

Cox. Que produce mi felicidad. 

Bar. Pues ahora me persuado que no era farsa, y tam- 
bien de que he hecho el uso blanco siberiano, ála 
perfeccion. Ya en lo sucesivo metodizaré mi conducta 
a otru sistema. 

Mas. fín los asuntos de amor, 

el triunfo es del atrevido. 

Bar. Permitidme; ahora lo ba sido 

del mas diestro peleador. 


FIN. 
MADRID, 41857: 


¡MPRENTA DE*DON VICENTE DE LaALAma, 
calle del Dugue de Alba, núm. 13. 
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VLos «misterios de Paris, primera: q 


No hy miei sin: hiel, 0. 3. 


3 


me] í 3: s Un padre para mi amigo, t.2, ¡2-4 
pues, t.4. ¡21 7: parte, t.6c. y 6 14! No mas comedias, 0.3. 413. $ Una broma pesada, t. 2, Ab 
La Calumnia, t. 5. ¡8| 6 [dem segunda parte, t. 50, 8 16 Noesorocuantorelúre, 0.$. "13 7 Un imosquelero de Juas XI 
Castellana de Laval, t. 3. 2| 9 Los Mosqueteros, t.6.c. . 2 44| No huy malque por bienno ven=] | es, ¡2 5 
—Cruz de Malla, L, 5... 12),8. La marguésa de Sevannes. 1.3, Bb] gajsoh. : 3 ¿¡Undia'de libertad, t. 3. (7 41 
Cabeza 'á pájaros, Cde” 19, —Mendiga E PIDA, E Ep 8 Ntpor esasil.o: 5. * 3 Uno de tantos bribones, $. 3. 93 
Cruz de Santiego ó el magne— | [—noche de S. Bartolomé de 1572, y | Ni tanto ni tan poco, t.3. 4 4 Unacura por homeopatia, t. 3. ls.4 
tismo, 1.3. 4.YP. 21.81. ES. MAS 2141] A IS | ¡Un casamiento á son de caja; e| 
Los Contrastes. 1. Y, 300 21 8 Opera y elsermon, €. 2." ¡Sp 6lOjo y narizilo 4. > 1! 3 las dos vivanderas,.t. 3, 3.8 
La conciencia sole todo, £. 3. 9; 4 —Pomada prodigiosa, t. 4. > 2] 2 Olimpia, 6 las pasiones, o. 3. [2, g¡Un error de ortografia, o. 4. 2.3 
Cocinera casadast.4. 00 31 4 Lospecados capitales. Mágia, 04 9] 9 Olra noche toledana, 6 un caba= ¡| Una conspiracion, 0. 4 4. 
Las camaristas de la Reina, t.4: 7; 6 —Percances de un carlista, 0.4. 31 9|. Uero y una señora, €. 1. Ñ 4 ¡Un casamiento por poder,o. 14. 3.5 
La Corona de Ferrara. l! 5. 31 7 —Penilentes blancos;t.2. >> LIE A : | ¡Una actrizimprovisada, o. 4. 2.5 
Las Colegialas de Saint-Cyr, 65.2 7 Lapégade Navidad, zarz:0.4. :5|15| Percances de la vida, €. A. 2. ¿¡Un tio. como otro cualquiera, | 
La cantinera, o. 4. 14) 6 —Penitenciaen el pecado, t.3. 5 6| Perder y ganar úntrono, t. 4. 2 Dedo? 12.4 
—Cruzde la torre blanca, o. 3. 1 5 —Posada de la Madona, 1. 4-7 p.4] 9 Paraguas y sombrillas, o. 4. 3 42¡Un motín contra Esquilache, 
Conquista de Murcia por don ¡Lo primeroes lo primero, t..5. 21 B| Perder el tiempo, o. 1. 2 41 0.3 2 9 
Jaime de Aragon, o. 3. 2 11 La pupila y la pendola, t. 1. 2  6' Perder fortuna y pricanza, 0.3.2 ¿[Un corazon maternal, t. 3, 2.5 
=Calderóna, 0. 5. > 5i 8 —Protegida sn saberlo, 1. 2, 11 6 Pobreza no es vileza, o. 4.. 3 11¡Una noche en Venecia, o. 4. 12 42 
Condesa de Senecey, €. 3. 54 Los: pasteles de Maria Michon, t2:4| 7| Pedro el negro, ó los banúidos de ¡Un viaje á América, t. 3. 128 
Caza del Hey, t. 4. 2. 6.-—Prusianos en la: Lorena, 6 la > la Lorena, t.B. Z 12 40 Un hijo en busca de padre,t.2.. 5 5 
—Capilla de San Magin. 0.2. [3/4 honra de una madre, l. 5. 2, T|Por mo escribirle lasseñas,t.1. 13 3|Una estocada, (.2. 1256 
=Cadena del crimen. bt 5. 5, 9 La Posada de Currilto, o. 4. ¡2 3 Perder ganando ó la batalla de¡ !' [Un matrimonio al vapor, o. 4. 1% 4 
—Campamila del diablo, t.4 yp. ¡| =Perla sevillana out. $: 51 damas, l. 3. ¡2 ¿LU Un soldado de Napoleon, 1.2, .3 4| 
: ¿Mágia. : Ly 543 —Primer esrapaloriast. 2... 131 4jPor tener un mismo nombre, 0.412 :¿EUn casamiento provisional, t.4. 5 4 
«¿Los celos, t. 3. 1.35e31.5 Prueba de amor fralernal, 12-313) Pór tenerle compasion, t. A. » a¡Unaaudiencia secreta, t. 3. ¡2.9 
Las cartas del Conde-duque, t: 2.1 17 Pena del talion ó venganza de | | Por qaibion ios tofiner: LAariz13) | Un quinto y un párbulo, t. 4. 100 
, La cuenta del Zapajero, 6.4: 216 * un3marido, 0.5... 3 B| Papeles, cartas y enredos, t.2.* 2 ¿Un mal padre, t. 3. Fay 
—Casa en rifa. £. 4. la| 3 — Quinta ae Verneutl. (. 5. 4 10| Por ocultar ur delito aparecer| | [Un rival, (. 4. e En 
—Doble caza, t. de: ¡2 6 — Quinta enventa, 0.3... +4: 5) 'eriminal, o. 2. EEN): 3. ¿[Un marido por el amor de Dios | 
Los dos Fóscaris. 0. 5. 14,41 Lo que seliene y lo que sepierde,! | |Percances matrimoniales, 0.5. [3 t.4. [2 3, 
La dicha por un anillo, y.mági=, bd, ron 13. 4 Por casarse! t. 4. 2 ¿¡Un amante aborrecido, t.2. E 
eo rey de Lidia. o.3. Mágia. 419 Lo que está de Dios,t. 3... - [3 6|Pero Grullo, zarz.0.2. 2 ¡Una intriga de modistas,t.1.. 18» 
Los desposorios de Inés, 0. 3. 513 La Rema Sibila, 0,5... 12, 6! Por camino de merro! o. 4. 3: 7 ¡Una mala noche pronto se pasa, | | 
—Dos cerrageros, tl. 3. 9.22 —HRieina Margarita, t. 6 c. 17 147/Por amar perder un. trono, 0. 3.15: 6i _L.4. 24 
Las dos hermanas, (. 2. 3. 5 =Rueda del.coguelismo, 0.3. 2 .4|Pecado y penilencia,t. 3. 3| ¿¡Unimposible de amor, o: 3., 33 
Los dos ladrones, t.A... 4.3 7 Rocuenrantada, o, 4..." 26) 2.8 Una noche de enredos, 0.4. 23 
—Dos rivales 0.3... 2 9 Los reyes magros,.o. 1. 5.8 Pérdida y hallazgo, 0.1. 11 9 Un marido duplicado, o. da 34 
Las desgracias de la dicha, t.2,! | La Rama de encina, t.5...- 1240 Por un saludo! t. 4. 1, s¡Una causa criminal, (. 5. 656 
Dos emperalrices, t. 3. 3,8 —Seboyang'ó la gracia de Dios, | ¡ p ¿ Una Reina y su favorito, 6.5. 13 46 
Los dos ángeles guardianes, 4.413 4 AR ¡£. S-Guién será su padre? t.2. 2] 5 Un rapto, t.:3. 111 
—Dos maxidos, 1.4. 3 3," Sélva del diablo, t.4. ¡145 Quién rewá elúltimo? £.4. 1) 4 Una encomienda. o. 2. 2 3 
La Dania en el quarda-ropa, 01 2 4 Serenata, d. 4. Y 15 $ Querer como mo es costunibre, 04. ¿Una romántica, o. 1. 313 
Los dos condes, e. 3 :2 6 —Sésentona y ta colegiala, 0. A. |5.- 4 Quien piensa mal, mal acierla, | ps Angel en lasboardillas, 1.4.1 3 
La esclava, desu deber, 0.3. :2- 3: "Sombra de un amante, t. 1. 9 310.3 22.43 4! Un enlace desigual, 0.5. 418 
—Fortuna enel trabajo, 0.3. 12 7 Los soldados del rey de Roma,t2 2 7 Quien á hierro mata... o. 4. 2 g |Unaticha merevida, o. 4. 114 
Los falsificadores, t. 3. E 8 Templarios, ,ó la encomienda] || : Una crisis ministerial, t.4, 2 13 
Xa feria de-Rónda, 0.1 9 8! de Aviñon,t.3.- 4 14 Reinar contra su qusto, t..3. 2 Una Noche de Máscaras, 0.3. |4|-7 
Felicidad enla locura, t. 1 E 5 La taza rola, tot. 2 5 Rabia de amor!! £. 4. 3, 3 Un insulto personaló los dos co= 
¿Favorita t. 4. * + 3 40; —Tercera dama duende, t.3. [2 11 fvberto Hobart, ó el verdugo del bardes, o. 4. als 
—Fineza en el querer, o. 3. 4 5 Toca azul. £. 4. BUT Frey, 0.34. y p. 3| 6! Un desengaño ámi edad, 0.4. 214 
Las feriás de Biadrid.-0.6 c.: 9 14 Los Trabucaires, o. 5. 613 Ruel, defensor de los derechos UnPoela,t.4. 9215 
Los Fueros de Caláluña,o. 4. , 12 44 7 Ultimos amores, t.2. -.. ¡3.2 delpueblo.t.B. p » 45, Un hombre de bien, t.2, * 616 
La guerra de las mugeres, t40c. 6 18 La Vida por partida doble, t.4. |5 3 Ricardoel negociante, t.3. 41 9 Una deuda sacrada, t. 4. 414 
Gacela delos tribunales, 1.4.3 4 ¡Viuda de 15 años, £. 4 3 2 Recuerdos del dos de mayo, d el ¡Una preocupacion, o. 4. 3,6 
Gloria de la muger, 0.3. 24 —Viclima de tuna vision, £. 1. 4 5 ciegode Ceclavin, 0.4. 5 3. Un embustey una boda, zarz. 02 3| $ 
Hija de Cronucel. 1.4. ¡9 5¡+Y wa y la difunta, (.4. 1 35 Rita la española, t. 4. 3| 7, Un tio en las Californias, (.4. (2.5 
—itija de un bandido, t: 4. E AN Y 4 z | ¿Ruy Ecpe—-Dábalos, 0.3. 2|10 Una tarde en Ocaña 6 el reser—| | 
«Hija desmti tio; t.:2: $ 2 Síiuricioó la farortía, L.9, 2- 5 Ricardo y Carolina, o. 5. 2110] vado por fuerza, t. 3. E 6 
Hermana del soldado,t. 8: 9 9 Has tale tarde que nunca, £.1. lg 4 Romanelli, ó por amar perder la | Un cambio ade parentesco, o. 4. 3.2 
—Hermañadel carretero, t. 5. la 10 Muerto civilmente, 1.4. 2.3 : honra, t.4. 6¡ Una sospecha, 1. 4. 12,5 
Las huérfanas de Amberes, 1.5 2 10' Memorias dedos jóvenes casadas, | | : Un abuelo decien años y otro de 
La hija:del regente, £. 5. rp3 145 HL... Si 1! 3¡Siacabarán los enredos? 0.2. j3| 4) diez ysews,o.4. 
Las hijas del Cidó los infantes| ¡9 | Mivida por su dicka, t. 3. 3. 5 Sinempleo y sun mujer, o. 4. 2| gl! Unhéroe del Avapies (parodia de | 
de Carrion, 0.3. wo 99 taria Juana, ólasconsecuencias “| Santi boniti barati, o. 1. 2| 4| Un hombre de Estado/o. 4... |2 6 
* La Hijadel prisionero, t. B. > E 16|_ de un vicio, t. 8. 5 8 Ser amada por simisma,t.4. [4] g| Un Caballero y una señora, t. 1.14! 4 
—Ilerencia de un trono, t 8. 1944 Martin y Bamboche ó los amigos | | ¡Sitiar y vencer, ó un día en el Una cadena, t. 3. NS, 
Los hijos delício Tronera, 0.4. |31 5| de la infancia, (.9 0. 04142. Escorial, o. 4. 3| 4] Una Noche deliciosa, . 4, >| 2 
—Hijos de Pedroel grande, t.5.: 3 13 Mateo el veterano, 0.2, a 7 Sobresaltos y congojas, 0. 5. 1 
"La honra de mimadre, t.3. 1315 Marco Tempesta, t.3. a 5 Seis cabezas en un sombrero, Yo por vos y vos por otro! 0.5... |4' 5 
—Ihija del abogado, t..2. * 149/05 Maria de Inglaterra, t. 3, 211; f. 1. lal g¡ Ya no me caso, o. 4. 13 
—Hora de nea, t.4. 439428 FA ia RO (.3. 3 ca ; . eS ERE Ire] 
— Herencia de un valiente, t. 2. 1 4 4aria nemonl, í. 3. 4 7 Tom-—Pus, 0 el marido confiado, : : 
- Lasintrigas de una corte, t. 8. 4! 7| Mauricio, ó el médico generoso,' Us dacto 517 ADVERTENCIAS. 
La ilusion ministerial, 0.3. 3191.12 - 5 8 4 Tanto por tanto, ó la capa roja, 
Joves. yel zapatero. 04. q 3|Mals, ó la tmsurreccion, O. 1.10 0.1. 1| 5| La primera: casilla manifiesta las 
Juventud del emperador Car=! | Monge Seglar, o. 5. 3 7 Trapisondas por bondad, t.4.. —(5| 5, mugeres que cada comedia tiene, y la 
los V,t.2.+: y Í copos 5 Miguel Angel, 13 2 41 Todos son raptos, ZW. 0.1. 3 3| segunda los Hombres, s 
Jorobada, t. 4. 1405 Megan, 1.2, : a 65 Tia y sobrina, 0, 1. 3| 4; Las letras O y T que acompañan á 
—Ley del embudo, o. 4. 4| 4) Maria Calderon. o. A. 2 8 cada título, significan si es orizinal € 
=Limosna y el perdon. o. Y. : »|+6 Mariana la vivandera, t. B, 3 9 Fencer su eterna desdicha d un traducida. E > 
—Lóca,t. hilos ua j 4 | Aisterios de bastidores, segunda | | caso de conciencia, t. 5. 2| 5j Enla presente lista están incluidas 
—Loca, 6 el castillo de las siete | ii parte, zarz. 4. 315 Valentina Valentona, 0. 4. 2] 7/las comedias que pertenecieron á don 
torres, l. 5: Vs 211 Música y versos, ó la casa dej | ¡Vicente de Paul, ó los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás, que 
ges electrica, t.4.. 2; 3| . huéspedes,.o. 4. 13, 7;¡ del puente de Nuestra Señora, en los reperiorios Nueya Galeria 
—Modisla alferez, t.2. 3. 6 Mallorca cristiana, por don Jai— | | t.5.0.yp. 4/11 Museo Dramático se publicaron, cuya 
—AManode Dios, 0.5. 2 71| _Melde Aragon, 0. 4. 1149 $ propiedad adquirió el señor Lalama. 
—Moza demeson, o. 3. 31842 Maruja, €. 1. 2 4 Unbuen marido! £.4. 3]. Se venden en Madrid, én las libre= 
—Madre y el miño siguen bien,] | | e $ Un cuarto con dos camas, t A. |»| 2[rias de PEREZ, calle de las Carretas: 
id 20.042 6: Ni ella esella mi él es él, 6 el-.ca— Un Juan Lanas; (. 1. 21.8 [CUESTA calle Mayor. Y 
— Marquesa de Senelerre, £..3, 3|3! pitan Mendoza, t. 2. -14' 4 Una cabeza de ministro, t. 1. 2| 5] En Provincias, en casa de sus Cor— 
Los malos consejos, ó en. el pe- | ¡No ha de tocarse á la Reina, t.3. 2 ¿Una Noche á la. intemperie, f.A./1| 4 Jresponsales. - 
A cado la penitencia, 43 ; 2,9 Sisa, e ze las Avismos, 6 el| | tan So co hay hs dt tilo 
amuger de un proscrito, t.5.. |5| 6; castillo de Villemcuse, t. 5. 3. 7,Un Diablillo con faldas, t.A..  (4| 9 . 
Los e rauclbtorde la reina, t.3..5| 8 Nunca el crimen queda oculto él | Un Pariente pde t.2.. 1316 MADRID 185 . 
La mano derecha y la mano iz la justicia de Dros,t.6.c. l4 8 Un'Avaro, f. 2. 2) 4 IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
quierda, l 4. 5 11 Noche y día de arenturas, ó6los | ¡Un Cusamiento con la mano iz— | ' Calle del Duque de Alla, n. 13. 
bj 4 galanes duendes, o. 3. 4 11  quierda, l. 2. 25 


TT 


depósito de estas Comedias, que estaba en la librería de Cuesta, calle Mayor, se ha trasladado á la de las 
Carretas, n. $, libreria de D. Vicente Matute. po e 
Contizua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, inserta en las páginas anteriores. 
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